
InterCityHotel Nürnberg
Eilgutstraße 8 · 90443 Nürnberg · Germany

Tel.: +49 911 2478- 0 · Fax +49 911 2478-999 · 
reservations@nuernberg.intercityhotel.de · meetings@nuernberg.intercityhotel.de

www.nuernberg.intercityhotel.de

Egal, ob Sie von Würzburg (A 3 – AB Kreuz Fürth/Erlangen, Rich-
tung München, Ausfahrt N-Mögeldorf), von München (A 9 – AB Kreuz 
Nürnberg-Ost Richtung Berlin, Ausfahrt N-Fischbach) oder von Berlin 
(A 9 – AB Kreuz Nürnberg Richtung Würzburg, Ausfahrt N-Mögel-
dorf) kommen, folgen Sie immer der Ausschilderung Stadtzentrum, 
Hauptbahnhof.

No matter whether you arrive from Würzburg (A 3 – motorway junc-
tion Fürth/Erlangen in the direction of Munich, exit N-Mögeldorf), 
from Munich (A 9 – motorway junction East Nuremberg in the direc
tion of Berlin, exit N-Fischbach) or from Berlin (A 9 – motorway junc-
tion Nuremberg in the direction of Würzburg, exit N-Mögeldorf), 
always follow the signs to the city centre, central station.

Entfernungen · Distances

Direkt am Hauptbahnhof · Next to the main train station

Stadtzentrum · City centre	 0,2 km
Autobahn (A 73) · Motorway (A 73)	 2,5 km
Messe · Fair and exhibition centre	 5 km
Flughafen · Airport	 8 km
Autobahn (A 6) · Motorway (A 6)	 12 km
Autobahn (A 9) · Motorway (A 9)	 16 km
Autobahn (A 3) · Motorway (A 3)	 16 km
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Geschichte erleben, Moderne spüren.
Experience history and modern age.



There could hardly be a more 
central place to stay.

Zentraler 
kann man kaum wohnen.

Wer gerne mittendrin ist, findet in dem modernen Business-Class-Hotel 
der Steigenberger Gruppe den idealen Ausgangspunkt für alle Akti-
vitäten. Von hier haben Sie Anschluss zur Messe, zum Flughafen und 
an das Bahnnetz, erobern die Altstadt zu Fuß oder erleben, direkt vor 
dem Hotel, die Nürnberger Kulturmeile mit Museen, Theatern und 
Kinosälen. Und weil viel Bewegung hungrig und durstig macht, trifft 
man sich anschließend im Bistro-Restaurant oder an der Hotelbar.

•	 158 Gästezimmer 
•	 Nichtraucheretage
•	� Größtenteils klimatisiert
•	� Alle Zimmer mit Schallisolie-

rung, Sat-TV mit 6 kostenfreien 
Sky-Kanälen, Telefon mit Voice-
mail, Faxanschluss, Schreib-
tischecke, Minibar

•	 Bad mit Dusche, WC, Föhn
•	 Restaurant, Hotelbar
•	 4+1 Konferenzräume
•	 Business-Corner, WLAN
•	 Öffentliches Parkhaus
•	� Reinigungs- und  

Gepäckservice

•	 158 guest rooms 
•	 Special floor for non-smokers
•	� Mostly air conditioned
•	� All rooms soundproofed, with 

satellite TV featuring 6 free Sky 
channels, telephone and voice-
mail, fax connection, corner 
workspace and minibar 

•	� Bathroom with shower, toilet, 
hairdryer

•	 Restaurant, hotel bar
•	 4+1 conference rooms
•	 Business corner, WiFi
•	 Public parking
•	� Dry cleaning and porter 

service

Those who like to be in the midst of things will find the modern business-
class hotel of the Steigenberger Group the ideal starting point. From 
here you have easy access to the trade fair, the airport and the railway 
network, you can discover the old part of the town or experience the 
“cultural mile“ in Nuremberg right by the hotel: including museums, 
theatres and cinemas. And since plenty of exercise gets you hungry 
and thirsty, why not meet in the bistro restaurant or hotel bar?



Nuremberg’s wide variety of inventions ranges from gingerbread 
to the first globe. Well-known names represent the town: Henlein 
with his “Nürnberger Ei“, the painter Albrecht Dürer or the poet Hans 
Sachs. A wide range of art, culture and technology spans the area 
between the Germanic National Museum, the Traffic Museum and 
the Toy Museum. Events – such as the gathering of the bards or the 
Christmas fair – attract many visitors to the Pegnitz River at all times 
of the year.

The hotel’s five floors await you with a clear design, functionality and 
cosy ambience. The 158 rooms feature light-coloured and friendly 
furnishings, WiFi Internet access and all the comforts you could ever 
desire, including soundproof windows so you can sleep wonderfully 
in peace and quiet. Relax with us in the heart of Nuremberg.  

Nürnberger Erfindungsreichtum reicht vom Lebkuchen bis zum ersten 
Globus. Bekannte Namen stehen für die Stadt: Henlein mit seinem 
„Nürnberger Ei“, der Maler Albrecht Dürer oder der Dichter Hans 
Sachs. Zwischen dem Germanischen Nationalmuseum, dem Ver-
kehrs- und dem Spielzeugmuseum spannt sich ein weiter Bogen von 
Kunst, Kultur und Technik. Veranstaltungen wie das Bardentreffen oder 
der Christkindlesmarkt locken zu jeder Jahreszeit viele Gäste an die 
Pegnitz.

Auf fünf Etagen erwarten Sie klares Design, Funktionalität und wohnli-
ches Ambiente. Die 158 hellen und freundlich eingerichteten Zimmer 
mit WLAN bieten allen gewünschten Komfort, und die schallisolierten
Fenster lassen Sie wunderbar ruhig schlafen. Entspannen Sie bei uns
mitten im Zentrum von Nürnberg.

A good day begins after a good night’s sleep.Ein guter Tag beginnt nach einer guten Nacht. 



Vier klimatisierte Konferenzräume mit Tageslicht lassen die Arbeit 
zum Vergnügen werden. Moderne Tagungstechnik unterstützt Ihren 
Vortrag. Ein nettes Team kümmert sich um alle Fragen rund um 
Organisation und Service. Und weil wir aus Überzeugung gerne 
noch mehr für Sie tun, sind in unseren günstigen Tagungspauschalen 
viele Extras schon enthalten. Vertrauliche Gespräche unter vier Augen 
führen Sie ganz ungestört im Business-Corner.

Four conference rooms with air conditioning and daylight make work 
enjoyable, while modern conference technology assists you when 
giving a speech. A friendly team of employees is at your side to 
answer all your questions centred round organisation and service. 
And because we are committed to doing even more for you, our 
affordable conference room rates include many extras. Plus, you can 
partake in confidential talks without being disturbed in the Business 
Corner. 

Zentraler kann man kaum tagen.
There could hardly be a more central place to hold a congress.

Schont Umwelt, Nerven und Reisekasse.
Good for the environment, your nerves and your wallet.

Staufrei und ohne Parkplatzsuche direkt bis vor die Hoteltür fahren, 
spontan und flexibel unterwegs sein, ohne sich über Preise und  
Tarifzonen informieren zu müssen: Mit dem schon im Zimmerpreis 
enthaltenen FreeCityTicket liegt Ihnen die Stadt zu Füßen. Und das für 
die gesamte Dauer Ihres Aufenthalts!

No need to be on the lookout for a safe parking space. Go straight 
to the hotel. Arrive there on time, every time, without encountering 
any traffic jams. Enjoy flexibility and mobility, without having to worry 
about fares and fare zones: the FreeCityTicket, which is included 
in the room rate of all InterCityHotels, offers you many convenient 
advantages.

•	� Grenzenlose Mobilität im 
öffentlichen Nahverkehr

•	� Für Kultur-, Shopping- oder 
Businesstour

•	� Ticket im Zimmerpreis enthalten

•	� Unlimited mobility within the 
public transport system

•	� For cultural, shopping or  
business trips

•	� Ticket included in room rate


